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A város tapintatlansága.
Ha a közös hadsereg valami n lisztje a litigyo 

Hiányos katonai szellem nyomása aia.ll csak megérinteni 
is merészeli nemzeti inéltóságiinkai. akkor országszerte 
fölzúdul a közvélemény > a parlament iparkodik el. g- 
tételf. szorozni a nemzetnek

Es ez eléggé jól van. meri a nemzeti méltóságot 
szeplőtlenül megőrizni minden igaz hazafi köteles
sége.

He váljon csak abban áll-c kötelességünk. hogy 
midőn a katonaság részéről serclinél szevedünk. jajszó
val tolisíik tele a levegői „ uhu egyszersmind magasz- 
tosabb kotelessegíink-e a közös hadsereg hagyomá
nyos szellemet, mely a magyart idegenként tekinti, 
rideg magaviselet.4)ől ki\ étkeztetni s elősegíteni ama 
■ agy fontosságú testvéries viszonyt, melynek hadsereg s 
rolgárság közöli nélkülözhetetlenül fönn kell állania?

S valóban az úgynevezett „katonai kérdés" jeni is 
egyéb hazánkban, mint a kormány lépten-nyonjon köve
tett tapintatlansága, melylyel a katonaság s polgárság) 
közti viszonyt, mindjobban elmérgesitelle s nem adott 
arra soha se alkalmat, hogy az a viszony barátivá, test
vériessé válhassék.

S úgy látszik a kormány példáját követte Zombor 
sz kir. város politikai kormányzója a főispán, es első 
liszt viselője a polgármester, midőn a közös hadsereg ré
szére fölépített díszes kaszárnya átadási es loiszenle- 
lési ünnepélyét nem arra használta föl. hogy ez alka
lomból a katonaság s polgárság között különben miiünk 
fönáiló jó vis/.onvt megszilárdítsa, hanem ellenkezőleg 
azt meglazította, nem ugyan szándékosan, de tapintatlan 
magaviseleté ailai. Nem maradhatunk adósa az. igaz
mondásnak azzal, hogy e lényt nyilvánosan ne osto
rozzuk.

A ki a közös hadsereg városunkban székelő tiszti

karát')! kérdezősködnék . ’ ölsz.enlelési s átadási ünne- 
p ■ .’« lefolyásáról. az ta'-.-zu' bizonyára nem valami lel
kes leir.i t kapna, hanem ellenkezőleg azt tapasztalhatná, 
hogy ez. n ünnepély a tisztikart fölötte lehangolni, s 
po g;ar-agunk' irányában (dki dvetleniteii.-.

S mellé, okon . . .
Mindjárt az áladási ünnepély alkalmából csz.reyél

tük. hogy a tisztikar valamely a tálunk eddig ki m in 
puhatolt okból mereven fogadba a polgármester ünnepi 
szónoklatát.

Hajlandók voltunk ezuiLi azt hinni, hogy e me
rev magatartás nem a varos lényeiből ered.

le a megtartóit hamp.ietle ámitasából meggyőződ
tünk arról, hogy eppeti a város . polgárai a fóLpán 
s poigarm ‘sler okai a !<• -z.íh égnek, meiy a bampietle 
alatt is érezhető volt.

Nevezeteseit ezen a baii'pietien ki voltak osztva a 
hivatalos dikcziók. Meg volt mondva, hogy ki hányszor 
fogja a „mélloságos főispán ur"-at egekig eldiesérni 
s a polgármester érdemeit méltatni. azonfelül a főis
pán apró papírdarabokra irkába azon fölköszöntendő je- 
lesek neveit, a kiket készséges rabszolgái által meg 
akart nagyságoltatni, s ezek az. apré. papirdarabkák bő
ven röpültek a rabszolgák fid •.

Volt is toszl annyi. Img\ a jelen volt kis számú 
társaság e-ak úgy fulilokiotr benne, be a hivatalos s 
nem hivatalos tószfozók teljesen megfeledkezni látszottak 
arról, hogy ezen ünnepi ltan<|Ue‘te egy kaszárnya áta
dásából támadt s annak jellege kiválókép katonai.

Mondatott egy halvány toszt a katonák s polgárok 
közti jó viszonyról, de a jelenlevő közös hadseregbeli 
őrnagyok s tisztikar teljesen ignoráltattak. s mint jól 
értesült forrásból vettük a közös hadsereg tisztikara 
melyen sértődve hallgatta v. gig a rengeteg nagy számú 
t őszt okai.

Ennek a hanquelte-nek pedig más ezélja nem volt 

mint a közös hadsereg tisztikarai mindenkép meggyőzni 
arról, hogy nem raj'unk. polgárokon mull s múlik a 
barátságos viszony ápm.isa.

Ki követte el a tapintatlanságot?
Nálunk minden ügy történik, a mim a főispán pa

rancsolja. Enne! fogva első helyen őt kell megrónunk 
a mulasztásért, hogy nem iparkodott azt a csorbát hely- 
reüini. melyet valamim módon ne g az átadási szónok
lat alkalmából a polgármester okozott.

M'mihi.gy azonban imiil a polgárság nevében kijc- 
etiljük. hogy • mini s/.olidarila -ban nem állunk a főis
pán • po garnie- . r tény .d\ .-l, hinni akarjuk, hogy a 
koz.o hadsereg tisztikara iielm/telesei a váios polgá- 
raira nem fogja kitér eszlcni.

Éljen a közé.- hadsereg hazafias érzelmű tisztikara!

Magyar kézműipar.
Magyar ipart teremteni ' Ez a jelszó hangzik föl 

az ország egyik végétől a másikig, és nincs igaz hazafi, 
a kinek keblében e szavak élénk visszhangot nem kel
lenek.

A kormány és a nemzet egyaránt át vannak hatva 
attól az igazságtól, hogy ipar nélkül a nép gazdasági 
élete szánalomra méltó lengődes csupán, mely mellett 
az állam hátramarad és a nép menlhetienül clsatnyul.

E/.t akarják megakadályozni azok, kiknél a hazai 
iparügyek föllonditósére egy idő óla nagyobb tevékeny
ségei kifejteni látunk. Ámde ez nagyobbára estik a lá
zas kapkodás jellegét viseli magan. Olyanforma föllába- 
dá'ti ez az. erőknek, melyek még tökéletes öntudatra 
nem ébredtek é- küzdeni kénytelenek a mély és hosszú 
álom utóhatásával.

A küzdésre való elhatározása a nemzetben meg van. 
Magyarország nem akarja tovább tűrni, hogy az osztrák 
ipar gyarmattelepe legyen, és le akarja rázni a lánczot, 
mellyel a bécsiek ipart fejlődésünket megkötötték.

Az. akarat a fölszabadulasra mindenütt meg volt. 
Kormány es nemzet egyaránt felkarolták az eszmét :

A „Zombor és Vidéke" tarczája.
A temető mellett.

Gínestet.

Boldog vagyok kis lakomban.
Meg is van az áldva :

Jó helyen van. kötekedem 
Komolybul trétálva.

„Jó hely en van ? Város szélén ? 
Vagy a közepében?

Szép tán onnét a kilátás ?“ 
Szólok : na, nem éppen.

A temető mellett ' Látok
Én minden halottat.

Csendes mind, de szólnak mégis:
„Ma én, le tán holnap."

Arra is van elet, néha
Éppen zajos élet ; 

t'zifra fogat hozza-viszi 
A sok úri népet.

Ah. sóhajtok néha : vajha
Fönt megmondanátok.

Hogy ha rajtam áll. sokara
Mennek csak hozzátok '

A temető mellett ' Egy két 
Lépés es ott vagytok.

Ahol itt fönt elfáradva
Békém nyugodhattok.

I'gy van. nem nagy lér választ cl
A végső lakástól ;

Ha meghalok, gyalog visznek 
A halottas házból.

Mondod . szörnyű szomszédok a 
Temetői hantok ? . . . .

Oh. de hát ti epek, szopok 
Tőlük messzebb laktok ?

Révész Ernő.

S I > < > >.
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A trójai véieivgzis hírére íóllélckzett egész Görögország. 
I öllclckzett Juli i is, inéi t ezúttal ö nyerte el az l-.ris álmáját.

Í rója porra i geit, míg \\ ims ködöltözetbe burkolva kö
veté hontalan gyermekét.

,\ görög vezérek nagyi< s/<- mar útra kelt győzelemma- 
niortol ittasan és sokkal jazdagabban, mint mikor írója ala 
gyűltek.

Agamemnon elvitte fellob'igózott hajóján Cassandrat, ki 
sírva vált el liazaja romjaitól és sírba fektetett családjától.

I’yrhus, ki az ékíti is dölyfös volt, most istennek hitte 
magat.

Atyám I lei-tort ölte meg, monda, éli kidöntöt
tem a sza/ado-. cserfát aijaival együtt. Most nj korszakot kez
dünk. í rója kincseit I.pirosba vis/em at és onnan logom kor-

1 mányozni az egyesült Görögorszagot
l < lelm< Ilire megelőzte hajóját e rettegéssel tölté el 

i eg(';.,/ kis Ázsia partjait.
.Mcnelaos hajója könnyű volt, mint a fészkébe visszatért 

j madai ! perli;; ő vitt- a legna;;> ■ bb kincset. Heléna szeme job
ban ragyogott, minden gyémántköveknél, és Sparta királya 

| ismerte a valódi gyémánt értékét.
Mind clevcztck mar hazajok felé, csak Ulysscs kalandos

lelke mui.i’.ott ne ; lened" partjain. : ni tudva merre fordul 
jón tömérdek kim \ ? - - 1'. m ' mehez-e, ki nem szűnt ineg
>>t követei áltál haza <z >litani; i'ii ceiiez, kinek világhírű
szépsége és buvé-.zctc nem hagyta aludni őt.

Mi/ igy töpre i ;. ti a ,• r partjain, e -y itakai követ 
lépett hozza ;

kaka királya! szolt mély tisztelettel a követ — én 
udvarodból jövök, melyet dicsőség és fény helyett, bozót és 
ciprus nőtt be. Pénelopé üdvözöl és e fatyolt küldi özvegysége 
jelképéül.

Itakaból jó z ■ Akkor a fáty ol helyett hozhatta! volna 
egy mezei virágot, egy viruló arcképet.

Szegény Pénelopé! Egy trójai hírnök azt a gyászos 
hirt hozta neki, hogy a habom faradalmail t’ircc bűvésznőnél 
akarod kipikenni.

Circe mérő ;kc\ - " A zen li tn ily veszélyes italát 
nincs okom íölcserélni a házi boldog ag örömpoharával. — 
Hírnökök adjatok jc’l az indulásra. Az, a ki hajnalkor nem 
lesz e kikötőben, életénél lakói.

,\z. lehetetlen! icgyze meg egy zalas mirmidon — 
mert í rójában van még több napi munkánk.

A temet s munkáját bízzatok ra a hollókra.
Xem azt értem. Sinon raakadt a pinc, ékben a királyi 

kincstai ra.
A kincstarra! - kiáltá örömittas hangon Odysscus.

Vezessetek oda !
Hat én? kérdé neheztelve a kővel.
l e barátom, rögtön visszatérhetsz a >/< p özvegyed

hez, azt mondván neki, hogy a tengeri ut mindig bizonytalan, 
Xcptun ép oly szeszélyes, mint a lejedchm k.

Ez minden ?
Nem. E gyűrűt, mit II- L iL i \i - h uiiaii, ad a! Pene 

lopének, barátságom jeléül, ez arany parn.it puli; ted<l Ncptim 
oltar.ua. Kedvező -/eleket Itakaba !

Evvel hatat fordítva a követnek, gyors léptekkel megin
dult a mirmidon hírnök után.

Valljuk meg az igazat, nagyravágyó almaiban Ulysscs 

parn.it
oltar.ua


c>iik az volt a baj. hogy az eljárás nem volt egyönte
tű, és igen sok tekintetben magán viselte a kapkodás, 
a cselekvési ingertől eltelt lélek bizonytalan epekcdésé- 
nek bélyegei.

Ez akadályozott meg bennünket abban, hogy a he
lyes czélra a helyes eszközöket megragadjuk. Kezdtünk 
tervezgetni, izegni, mozogni. Írni, dikcziözni. es a nagy 
hűhóban eltévesztettük a helyes, biztos u at. mely egye
dül képes bennünket a hazai ipar igéretföl<ljere vezetni.

A legbiztosabb ut erre nézve első sorban az. mely 
a hazai fogyasztó közönség meghódítására vezet.

Voltak, kik átlátták ugyan e föltétel nélkülözhellen- 
ségét, de nem rendelkeztek ama gyakorlati erő fölött, 
mellyel e hódítást keresztül vinni képesek lettek volna.

Gondoskodni kellett volna, hogy egyrészt oly in
tézkedések történjenek, melyek a hazai gyártmányok 
előállítását megkönnyítik és másrészt törekedni kellett 
volna arra, hogy a külföldi gyártmányok iránti gyere
kes és semmivel sem indokolható előszeretetet a fogyasz
tó közönségben a magyar aruk jósága és szolidsága 
iránti bizalom fölváltsa s a magyar iparnak ma már 
nem kellene többé megküzdenie a kezdet nehézségével.

Különösen a társadalomé a nagy kötelesség, ha 
komolyan akarunk hozzálátni a gazdasági bajok orvos
lásához.

Nem elég az. hogy minden alkalommal hazafias 
beszédeket tartsunk, de e beszédnek érvényt is kell 
szerezni, ha azt akarjuk, hogy a beszéd ne csak elröp
penő szó maradjon a pusztában.

De a sajtónak is. mely a társadalmi mozgalmak 
hű visszatükrözője. szintén elől kellene járni példával 
és a kellőben a kellő eszközökre rámutatni és a köve
tendő utat kijelölni.

Hogy csak egyet említsünk, kénytelenek vagyunk 
egy mulasztásra irányítani a közfigyelmet, melyet azoin- 
ban még most könnyen jóvátehetnek az illetékes ténye
zők : Ott vannak például a nagyobb ünnepek, melyek 
bizonyos nyugvó pontot képeznek a társadalmi élet za
jában. Ekkor történnek a legtöbb bevásárlások részint a 
fokozottabb ünnepi szükségletek beszerzésére, de több
nyire a családi együttlét viszonyaiból kifolyólag is. Szülő, 
gyermek, rokon ismerősök ekkor szokták leróni az együt- 
tartozóság amaz adóját, mely oly szép vonását képezi 
az élet ideális részének.

A sajtónak ekkor egyhangúlag kellene fölemelni 
szavát, hogy ne idegen, hanem hazai gyárosoknál, ipa
rosoknál eszközöltessenek a bevásárlások'

Elég czégünk van a fővárosban melyek nemcsak 
az olcsó ár. hanem minőség tekintetében is jóval fölöt
tébb állanak bármely külföldi firmánál.

A magyar ipar fejlődése körül oly tényezők mun
kálkodnak. kik a kellő támogatás mellett a nemzeti ér
dekeket szigorúan szem előtt tartani képesek és a leg
jobb utón haladnak, hogy a magyar nép szükségleteit 
teljesen kielégítsék.

Csak teljesítse a magyar társadalom is a maga kö
telességét.

POLITIKAI HÍREK.
% A pénztári kimutatás ci 3. negyedéről múlt napokban 

jelent meg. A főeredmények a következők : Bevétel volt 91 246.468 
írt 85 kr. vagyis 1.751.387 írt 88 krral kedvezőbb, mint a múlt 
évi Harmadik negyedben. Kiadás volt 90.278.413 frt 54 kr. vagyis 
3.294.738 frt 24 krral kedvezőtlenebb, mint tavaly a hasonló idő

egészen elfeledte Pcnatcscit, sőt Itakát is, Görögország trónja 
forgott fejében és most, midőn a királyi kincstár fölfedezése 
hírét meghalló, öze agaban se volt valakivel megosztozni.

Sinonról nem volt szőj többé.
Uralkodni akart egész Ázsián, szárazon, mint tengeren 

Spartában úgy. mint a görög szigeteken. Most mar Laertcs 
király fia volt

Itt hosszú tekervényes utakon a királyi palota rejtett pin
céibe érve elamult, szeme kaprazott a vakító csillámoktól, me
lyek mint lidércfény játszották a fáklyák rőt sugarainál.

— fial ti mit csináltok i’.t ? — rivalt katonaira Odysscus.
— Tanulmányozzák a a draga ércek nemeit, felelt meg

vetéssel Sinon. Nincs több tűkor az aranynál ; benne meglátja 
mindenki sajat arcképét, Ha én nem volnék köztök, felfalnák a 
mirmidonok a dolopokat ; van is miért. Itt vannak a korona 
gyöngyei.

— Hol? — kérdé sóvar tekintettel Ulysses.
Sinon egy szekrényt adott at neki, mely tele volt draga 

gyöngyökkel.
- • Mily gyönyörű ék! suttogd a csodalat és megelégedés 

hangján a kincíszomjas vezér — jó lesz Pénelopénak.
— Görögország kincstárába is elférne, — jegyié meg 

élesen Sinon.
A mint a katonák felismerték a vezért, vállaikra emelve 

körülhordták a földalatti folyóson, mely egyik kincstárból a 
másikba vezetett, — éljen Itaka királya ! éljen a Palládium ter
vezője ! - ki Görögország katonait dúsgazdaggá tette.

Sinon ajkaba harapott.
Elkabulva a vakító kincshalmaz szemléletétől, Ulysscs ma

gán kívül volt örömében. Ha kincs boldoggá tehetne valakit, bi
zonyosan o boldog lett volna.

— Hat ez a gyémántba foglalt karperec, mit Andromac- 
he viselt, hogy tetszik? kérdé Sinon csábitó ingerrel.

Ez. jó lesz Circének.
Ha én választanék valamit, l’allas oltárara tenném 

ajándékul, mert <> segített ki bennünket a kelepcéből ; de én 
nem vagyok nagyra vágyó. 

szakban. Összevetve ezt ez év első hárommcyedévéiiek eredményi1 
ivei összesen csak 191.068 frt 19 krral kedvezőid'a múlt évi hasonló 
időszakban elért eredménynél, a n i bi/oi y m ni igen vig.iszt.il>' 
De meg szomorubb színben tűnik tol </ az. eredmény, ha tekin
tetbe Vesszük, hogy a/. egyenes ad« k a lo.rmudik Hegyed' v bel
I 152.781 frt 38 s fel krral kedvezőtlenebből f(.ívtak I . Ha már 
most közvetlenül aratás utuii ily kedvezőtlenül folynak be az 
egyenes adok, mit várhatunk ez uods" Hegy. dvbm e> a jövő év 
el- telebell ? N< Ili-'- jogosult ily kolílllll' llV . h kötött .:/ 
daloti). hogy ez a lény fölötte kedvezőtlenül fogja betolj.isollii 
a jövő évi előirányzatot. Igaz ugyan, hogy a fogyasztási adók e 
harmadik negyedben 2.469.200 Irt 48 krral kedvezőbben folytak 
be: de vájjon a javul..- állandó maradhat-e. a mikor a lakossig 
nem bírja adóját fizetni? Nyomatékkai csakis e tételek bírnak 
azért emeltük ki külön.

* Az innsbrucki találkozó. A Corr. de l’Est szerint ó 
felsége látogatásai Budapesten Amlrússy grófnál nem pusztán 
udvariassági cselekedet gyanánt kell fölfogni, a hogy a félhivatalos 
lapok tettek. U felsége néhány hóval ezelőtt is meglátogatta Ali
dra—yt s ez ekkor eppell a berlini találkozás előtt történt, Iliig a 
mostani látogatás az innsbrucki találkozást előzi meg. Ezért k< t- 
segtelen. hogy ő felsége a minél császárral való találkozások 
küszöbén a némei-osztrák-iuagyar szövetség megalkotójával kíván 
tanácskozni mindannyiszor. Dacára az egyszerű, minden pompát 
nélkülöző formáknak, melyek közt az innsbruki találkozó végbe 
megy, nagy események előkészítését jelenti ../ a kilét számára.

Teleszky lemondása. T .. -zky 1-tv .n .ilamtiik .r állá
sáról lemondani készül, nem legközelebb. de nem sok idő múlva. 
I’tóda Plósz Sándor egyetemi jogtanor lesz.

% A képviselőház november hó 16-án, szombaton, d. ••
II órakor ülést tartott.

Külügyi szemle.
B o u láng e r I e g u j a b b ki á I t v á n y a. Boulanger 

Y-iseyböl kiáltványt intézett a franczia néphez. Az alkotmány
módosítás ügye — úgy in. ml — nem szenvedett vereséget, csak 
egyszerűen elhalasztatott. A gyó,.|em annál biztosabb lesz. A nem
zeti párt fáradhatlanul folytatni lógja a küzdelmet a nemzeti köz
társaság megszilárdítására, mely Erancziorszagnak beket biztosí
tó méltó állást fog szerezni és a parlamentarizmus teljes tehetet
lenségét igazolni fogja.

V a I a s z f e I i r a t a bolgár író n b •• s z é d r e. A 
szobránve a trónbesz>-dre adandó v.dasztfeliratot egy függelékkel 
fogadta el. melyben a szobránye ama reim ny< n.-k ad kifejezést, hogy 
Törökország, mint szuzeré-n hatalom a népjog alapján az el.-ó lépest 
fogja tenni az iránt, hogy a hiedelem, mint a nép választottja, 
elismertessék. A feliratot nagy ’. d.b-éggel fogadtál ej. A vita 'lí
rán nagy hatást tett Stambulov beszéde. midőn a történelemből 
vett érvekkel szólott az ellenzék amaz indítványa ellen, melv e 
feliratban Oroszországról is hálásan akart megemlékezni. Stambu
lov rámutatott az orosz intrigákra - kifejtette, hogy Bulgária Fe
renci -József király dicsérő szavainak köszönheti, hogy most egész 
Európa rokonszenvvel kiséri az ország nyugodt fejlődési t. S eb
ben van a biztató jel arra, hogy Bulgária nemsokára élvezni fog
ja annak a tapintatos magatartásnak gyümölcseit, melyet a mai 
kormány a fejedelem bölcs vezetése alatt iuauguráit.

Hírek Szerbiából. Milán király pár nap óta Belg
rádiján tartózkodik . s e napokban több kitűnő diplomatát 
fogadott. Az ex-király bizalmas emberei előtt nyilatkozott, 
hogy nem bánja Natália Belgrádiján lakik-e vagy másutt, csak 
fia nevelését ne zavarja, a mi fölött szigorúan fog őrködni. Milán 
utazásinak főcélja az. hogy két millió frankra rugó adósságait ki
fizessék a nélkül, hogy évi járadékából valamint levonjanak. Na
tália részere külön évi járadékot (120000 frankotjakar kieszközölni.

Megyei s helyi hírek.
* Hirdetmény. Bács-Bodrogh vármegye alispánja részéről 

ezennel közhírré tétetik, miszerint a zomborbezdáni vármegyei 
kongó tégla útnak kijavítása után felhasználatlanul fenmaradt. ki
selejtezett és az említett raúútnak mentén a 12. számú kilóméter 
oszloptól kiindulva a 19. számú kilóméter oszlopig terjedőleg cgyen-

EzUst vedrekben vittek a katonák a kincseket a hajóra, 
mit Ida hegyéről nézett Aeneas könybe lábadt szemekkel.

Ulysses már több hajéit megrakott I’riamos kincseivel, de 
a legbecsesb ereklyék még hátra voltak : oltarteritők, szőnye
gek, mellszobrok, miket Hecuba és Andromache a végpercben 
rejtettek el.

Ha mindez Görögország múzeumába vándorolna, gondola 
magában Sinon — mi fényt vetne az egész világra ! de igy 
szétszórva, elharacsolva, elkallódnak hir és becs nélkül .

— Most mar mehetünk, — monda végre Ulysses.
- - Még nem 1 — felelt Sinon, itt van egy fülke még.
A mint a fülke vas ajtajat kinyita, kénköves lángok Jövel- 

tek a pince torkolatából ; egy máglya meredt ott, mely a lég
áramlattól meggyulva fojtó kéngözzel töltő be az egész folyosót.

Az izzó kövek röpülni kezdtek, a kincses edényeket el- 
hajták a katonák a forróság miatt, mindenik lég után kap
kodott.

- Hahaha ! kacagott fel Sinon, gyönyörködve a pokoli 
lángokban. A rablott kincsnek fojtó szaga van.

— Ki innen? - kiálta Ulysses, hagyjátok itt ez elátko
zott kincseket.

— Hahaha! — kacagott egyre Sinon; — mintha a kő 
is nem volna néha oly draga kincs, mint a gyémánt. A kő sok 
varat megvédett mar, de a gyémánt egyet sem.

Menjetek, fussatok, én itt maradok. Hadd lássam a termé
szet játéka-e ? vagy az istenek bosszuállása ?

Odysscus kirohant a szabadba, katonai szintén kimenekül 
tek, mindenik vivőn magával cgy-egy fajó emléket.

Mi volt e csodaszcru tünemény ?
Lehet, hogy Trója védisten-asszonya, Vénus üldözte Trója 

clpusztitóit.
Bar mi volt, annyi bizonyos, hogy a trójai szent ereklyék, 

a családi emlékek, a haza lobogói nem vándoroltak Itakaba.
(Vége küv.)

Li lit 200 darabot számláló rakásokban összesen elfekvő 37.800 
darab kongó tégla, nemkülönben rendellen idomokban elfekvő tör- 
melik-anyag. ugvaiicsik nyilvános árverés utján fog dudálni. a 
minek hat.irs pjml a h' iysziiiere lo|y.» évi lii-u-niber li<> l«-ik 
napjának vasárnap) délutáni 1 órája i > a szükséghez, kép.a kö
vetkező vasárnap is kitű..:ik. Az árverezők a következőkről tudó- 
stilu'.ii k : ll az árun.' a mondott időben a nevezett inűulliak 
12. számú kilóméter oszloptól Veszi kezdetet \ g\H az ottani <i- 
de'Z.lak keiül kiindulva — Bvzdáti község tetjrdö ii i:\i.ni lóg 
folvialtaini. 2) az egyes leszekbcli b it ..iniazott k-.iigo tégla 
im nuviseg. vaialliilil az ott ugj'alie'.ii. ti! <•'<> lörinu.. k-ailVug 
csakis egyes lak..sónként fog eladatni — igen ■ onyös ajanlat im 1- 
|elt a kilóim tér oszlopok között fek\ő anyag egyszerre Is . ru ies 
alá bocsájiható. 3) a kérdéses téglaanyag a b nliek .szerint min
denkor a legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénz liz.etes mellett lóg 
dudálni — ameiiynyibeii a kifizetés nem tünetinek tmg. úgy az 
ái\etes ujból megtartandó, 4) az árverést Schüszler Ferenc var
megyei útbiztos. az Ottani úlmcster és Bezdáli község kel előljá- 
rosági Ingjanak közreműködésével ejti Illeg. 5) a vételár a liely- 
sziiien azonnal a most nevezett útbiztos kezeihez bázeli lefizeten
dő. e> vegre 6| ha a megvett anyag a műútról ezenml kitűzött 
8 napi zajos határidő alatt el nem hordatik. avagy költségére 
"iiinin el lóg hordatni. Zomborban 1889. évi növelnie i ll-en. 
Az alispán helyett: Karácsony Gyula főjegyző.

* Ismét n sztani.slc.sj bíró. E lm 14 • n Sz.tanisie-, koz.'. g 
aljegyzője s írnoka érdekes jelenetnek volt szem s fáltaiiúja. Pótz 
András a sztanisicsi bíró, ki gőgjében nem ismer liatart. úgy 
latszik nem elégedett meg egy községi bíró hatáskörevei 
oly hatalmat vindicált magának a fenn nevezett napon, tniimt községi 
biró még nem gyakorolt s nem is gyakorlatid. Egy embert 
. 'keltetett meg ünncpélyeM-ii. Ilii Marton sztani'iesi lasos volt az. 
a ki az. esküt letette. A jusjiiraiidum solemne következőkép ment 
végbe! Képzeljünk egy hosszú termet, a teremtmii egv hosszú 
asztal terpeszkedik el. Az. asztalon két gyertya s feszület all. A 
biró az asztal |e|etié| til s arcz.it komoly, ünnepélyes redőkbe 
szedve, elömomlja az ünnep-'lyes formulát m'iimtul : Eu Ilii Mar
ton. a mindenható Istent tanúul hívom fel stb ! Csak az ii csodálatos. 
Imi tanulta a bíró ez ünnepélyes német esküformát !

1 Bankett. A kaszárnya felszentelése és ünnepélyes átadása 
i gy bankettel fejeződött be. melyet a város a közös hadseregbeli 
ii'/.tek tiszteletére szerdán este a színházi szállodában rendezett 
Mindenki azt várta, hogy e banketten a polgárság és katonaság 
gymást kulcsönösen fel fogja köszöntem, hogy egész sor.it oly fel
köszöntőknek fogja hallani, melyek a katonaság es polgárság köz
ti egyetértést é-s a jó viszony fentartását hangoztatják. A helyett 
izonbali azt láttuk. Imgy a tisztek tisztel.-lére rendezőit tarsasva- 
csora czini alatt a főispán korles-va<sorát rendezett, a melyen 
egész sor muszáj íelküszöntó által önönmagát ünnepeltette. E 
körülmények közt nem csoda, hogy a helybeli tisztikar csöndes 
rezignalióval hallgatta végig a főispánt istenítő diktiókat. a nélkül, 
hogy köztük egy is felköszöntötte volna a v.iros polgárságát. I_’V 
a szerdai bankot, mely hivatva volt az egyetértést és jóviszonyt a 
polgárság és katonaság közt megerősíteni, intéző köreink tapintat
lansága folytan éppen az ellenkezőt szülte. Az első f.ih..szontót a 
l 'i'piii mondotta a királyra, a m ,-ikat F>j> r Gyula apai plébáno' 
mindjárt a főispánra. Ezután egész sora kóvelko/.tt a főispánra 
es egyéb muftikra mondott felköszöntőknek. Dr. t.'sihás Benő há- 
ziezredünkre emelte poharát, l'lier hoiivédőrmigy a polgárságot, 
dr. Margalits, Lorencz műszaki százados, dr. Gerting'i l'.il 
Fejé-r és Knpuszarevits pi.-l, nosokaf köszöntötte f.-l, dr. Sztojko- 
vits a föispinra emelte poharat stb. A vacsora alatt Here, iim rger 
Sándor zenekara játszott.

* Tyó.szlts és társul oll.-n az ügyészség elkészítette a vád- 
indítván) I. mely lön lapi.i leljed nem kevesebb, mint 91 ónál
ló bűnesetet sorol fel. A végtárgyalás a monstre bűnperben valo- 
ezinúleg csak január hóban lesz megtartható.

* Katonai szemle. Kievlok Karo v t.ikonok danduiparancs
nak I. I ' 2’i-aii érkezik Zomborba a helvbeli lionvédz.tszlo ili meg
szemlélésére.

■ Az. ..ó-becsei kerékpár egy<‘siilet“ f. In- u tartotta 
ti-zhljitó közgyűlését. Meg választattak E iiokíil : Sz- ilres-v Ódon 
alj ir.isbiró ; alelnökiül Kovács Ferenc/., titkír • ' penzl.irusul <•'/.- 
tiogomicz Ferenc/, ügyészül dr. (irünbauni Pál.

* A karlócai tolvajbanda. A karl'e.ii to|vn|banda ügye, 
mint mar jelentettük egyre bonyolódik s belekevercdm k a do
logba a szerb partok legkiválóbb emberei, de egyelőre csak tanuk
ként. Az. újvidéki kormánypárti s/.erke/.tő (dlbg.tsa óta senkit sem 
tartóztatlak le. A vizsgálat most már kiterjed O léc-'ie is. a hol 
színien vannak kompromittált szerb . ó k. lősi gek e- hivatalnokok. 
Ha m.i|d n.viivmossagra jutnak a legújabban fölfedezett bűntársak 
nevei, megdöbbenéssel fogja látni az ország, hogy igazságszoi- 
g liiut.i'unk mennyire beteg. Megbízható forróbból haljuk de atéri 
<-'ak fontai lássál jelentjük az. elhunyt putriárka inasának. Szavics 
Györgynek a vi/sgálobiró előtt ónként lett nyilatkozatéit, mely szerint 
ha igazat mond, a karlócai tolvajb.inda tagjait a lopásokon es hami
sításokon kívül m-g sokkal borzasztóbb bűn is terheli. Az inas 
azt állítja ugyani-, hogy a vele együtt elfogott „urak" esteli bel 
órakor megfojtottuk a haldokló papot, mert nem hírl ik megvár
ni természetes hul.dát. — Alkalmasint bajba került az elhunyt 
pátriárka oc.scse, Angyelie.s Szleva daljai pap is. a kinek nagy ré
szé van áld an. hogy a tolvajbanda lépte került. Most az elfogott 
nolábililások őt is magukkal akarjak r.miaui. Azt mondják felőle, 
hogy mialatt a pátriákra haldokolt, elhordatta a pincéjéből ösz- 
sz.es borait.

Yltcldijkedvezinény széna- és szalma-küldeményekre. 
Tekintettel az oi'/.ig több részében silánynak mutatkozott széna- 
aratásra a kereskedelmi miniszter elrendelte a tarifa-bizottság meg
hallgatása után, hogy az említett küldemények után, - habár azok
ra nézve a m. kir. államvasutak és a magyar északkeleti vasul 
vonalain lliar is igen olcsó kivételes díjszabás áll fenn • egyelő
le a jövő tavaszig még nagyobb mé'rseklesek engedélyeztessenek. 
Ennek ertelimben a „Vasúti és Közlekedési Közlöny “-ben egyide- 
jíileg közzétett módozatok mellett egész kocsirakományokban szál
lított szalma es széna után, ha a .szállítás legalább 2<» kmtr. tá
volságra történik, e hó 15-től kezdve jövő évi május hó vegéig 
kocsikilométerenkint 13 k. egységtétel, kocsinként 2 frt kezelési 
illeték (a szállítási adó hszziiszámitasasával| fog alkalmaztatni, Illeg 
pedig a magyar nyugoti vasút államosított magyar vonalain é» a 
inidapesl-pecsi vasúton is.

* A bácskai vasút megújítása. A bácsmogyei helyiérdekű 
vu'iil műlatireiidőri bejárása hétfőn kezdődött Gyóngyösy János 
kiküldött miniszteri tanácsos vezetése alatt ; a minisztérium részé
ről meg jelen volt Dobieczky .Sándor, az államvasutak részéről 
\\ ischmann F. rencz, Kondor Berthold főmérnökök az üzletve- 
zetőseg részéről Görgey László. Stelzl Frigyes és Oelhoflor, a 
varmegye részűió| Schmausz Endre alispán, Eigl esperes, Vojnics 

arcz.it


Dávid, VojnicB István, Popmics Vazul és Antunovics orsz. képvi
selő. valamint Vissy József l'ószoljtabiró. a vasutat epitó vállalat 
es a részvénytársaság részéről gról l’ejucsevics János, Gfrurer 
Miklós, (iregerson Emil, Matkovics Lajos és Gombos Béla főszol
gabírók, ugy sokan a vármegye és a városok értelmiségéből. A 
bejáró vonat reggel 8 órakor indult Szabadkáról és az egyes 
műtárgyak alapos megszemlélése, valamint Verusics, Ó-Kanizsa, 
Szállás, Bogaras. Zenta. Ada. Móltól, l’elrovoszelló állomások után 
délután lél 4 órakor ()• Becsén végpontra ért. A tiszamelléki vá
rosoknál nagy néplőmeg díszben és igen örvendetes hangulatban, 
mozsárdurrogással és üdvözlő beszédekkel fogadta a küldöttséget. 
O-Becsen diadalkapu volt állítva. Ma a vonal másik részét a Sze
gedet közvetlenül érdeklő zenta-ó-kanizsa-horgosi vonalrészt járta 
be a bizottság ezzel befejezvén küldetését s az egész 11 j vasutat 
átadták a forgalomnak. Ennek örömére Zenta és O-Kanizsa nagy
szerű ünnepségeket, délben bankettel, esti- Iánczvigalinal rende
zett. A szomszéd O-Kanizsára kivitte a rendezőség a szegedi 46. 
ezred zenekarát is.

* Bújni okról írják: Folyó hó Kl-én megtartott vásárunk 
alkalmával, a késő éjjeli órákban beleitek az őrjáraton levő m. 
kir. csendőrök a l’rislinger-féle korcsmába és felhívlak az olt dor- 
hézolókat. miszerint eleget áldozván már Bachusmik. szép csend
ben oszoljanak szét. A dorhézolok között volt a községi jegyző is. 
teljesen megtöltött állapotban, ki a csendőrök felszólítására durván 
oda kiáltotta : „itt én vagyok az úr. más nem parancsol : mulas
satok tovább.“ —- A koresmáros lia hatalmas pártfogót lálvun az 
illuminált nótáriusban, vastag gorombaságokat »agdalt a rend 
őreinek fejéhez, sőt az egyik csendőr fegyve ét is megragadta, 
mire a csendőrök az ipsét hoppon vették. Ezt azonban megen
gedni semmi áron sem akarta a „jókedvű" jegyző, s a fiatal 
Priszlingertől kölcsönvett gorombaságokat cgyre-másra osztogat
ta a törvény embereinek ; m-m használván azonban az illedelmes 
csititás. a csendőrök a nótárius urat is már szives pártfogasukba 
venni szándékoztak, a midőn Fiedk-r tanító védszárnyai alá vevőn 
a beszámithatlan állapotú jegyzőt, mig a többiek körülkönyörög
vén a csendőröket, a korcsmahelyiségből líruleherkénl kocsira 
rakván. — hazaszállították. Ifjú Prislingert másnap Szabadkára 
kisérték, a vigságban telhetetlen jegyző ural pedig • - miként hír
lik — „hatóság elleni erőszak” miatt a csendőrség feljelentette. 
— Egyúttal arról is tudósítanak bennünket. Imgy valótlan az a 
„Bácská“-han kitett ama nyilatkozat, hogy az október 15-iki leve
let nem Fiedk-r Géza, hanem a községi aljegyző irta volna, mert 
az aljegyző sokkal szerényebb ember, sem Imgy önmagát hírlapi
kig dicsérné. (T. i. azon cikkben az aljegyző is megdicsértetek.)

Hymen. Dr. Milníjlovils István zomlmri ügyvéd s szerb, 
tanitóképezdei tanár f. hó 17-én vezeti oltár elé Sieits Mariska k. 
a.-t. Steits Péter újvidéki kereskedő szép es művelt lelkű le
ányát Újvidéken. A fiatal pár esküvő után visszatér Zomborba s 
itt családi körben ünnepli meg a nászt.

* Előmunkálati engedély. A kereskedelemügyi miniszter 
előmunkálati engedőit adott Mezei Karoly és érdeklársainak a Pa
lánkétól O-Kér esetleg Palánkétól 1 jverbúszig vezetendő ren
des vágányé vasul vonalra az előmunkálati engedélyi egy évre 
megadta.

* Pálmai Ilka Szabadkán. Lapunk levelezője írja : ..Nagy 
falragaszok hirdették azon, minden színházlátogató által nagy öröm
mel fogadon hirt. hogy a népszínház bájos dívája. Pálmai Ilka ame
rikai útja elöli néhány vidéki városban föllépvén, nálunk kezdi 
Illeg vendégszereplését s kétszer föllép először a „ Nebúnlsvilág-, 
másodszor a „Szép Beleun" operettében, mely alkalmakkor a fő
városban is nagy föllílnést okozott jelmezeit bemutatja P.limai hét
főn a délutáni vonnattal érkezett meg, a vasúti pályaudvaron a 
színtársulat és nagy közönség vártak megérkezten', mit három 
mozsárlövés jelzett, ('sóka színigazgató néhány szóval ínhozölte a 
kedves vendeget, ki erre a város áltál rendelkezésére bocsátott 
hintóba szállt, melyet a magánosok által fölajánlott lógatok követ
lek. Kedden lépett fül a „Nebúntsvilág“ operetteben. A ház da
cára a fölemelt áraknak, egészen meglelt, díszes közönséggel, mely 
a művésznőt kiléptekor zajos ovációkban részesítő, a zenekarból 
virágcsokrokat nyújtottak föl. Pálmai Denise szerepét annyi kel
lemmel. annyi szeretetreinéltósággal. bájjal játszotta, mire csak ő 
képes. Játékáról es énekéről kritikát nem Írunk. De minek is, hisz 
ismeri őt az egész ország. Tudjuk, hogy ó maga szerepkörében 
ezidőszerinl az egyedüli. Öltözéket közül nagy tetszést nyert a 
rózsaszín selyem csipkékkel borított színpadi jelmez, nagyon jól 
festett a dragonyos egyenruha. A vendég művésznő az egész esi 
folyamán tüntetések tárgya volt, sok dalát rnegisméltellelték, min
den felvonás után otszor-halszor kihiltak. A többi szereplő is a 
legnagyobb animóval játszott, ugy hogy az. elődás egyike volt a 
legsikerültebbeknek. Másnapra a „Szép llelelia” előadás volt ki
tűzve, Pálmai gyengélkedése miatt azonban elhalaszlatolt.”

* Pót tartalékosok bevonulása. Az idei póttartalékosok 
november 2-úll vonultak be s ezúttal 8 In t helvett egy esztendő
re. Nyolcz heti kiképzés után csak a esaládgyámolitó póttartaléko
sok bocsáttatnak el.

* Az olt tini állalorvosnövendékre vonatkozó bir. ugy lát
szik. tévedésből került abba a temesvári lapba, a melyből mi is 
átvettük. Most ugyanis Szabadkáról ifj. Vojnits Sándor tartalékos 
huszárhadnagy azt jelenti. Imgy Vojnits Sándor a Vojnils-család- 
ban csak kettő van. s ez mind a kettő állandóan Szabadkán tar
tózkodó földbirtokos, igy hát szabadkai családbeli Vojnits Sándor 
a Ludovika-Akadémiából el nem tűnhetett.

* A po.stnrablások bejelentése. A kereskedelemügyi mi
nisztérium arra való tekintettel, hogy postarablások esetén n nyo
mozás sikerét jelentékenyen előmozdítja, ha a vizsgálatra hivatott 
hatóságok a bűntény elkövetéséről minél gyorsabban értesittetnek, 
utasította az összes posta és távirdiihivulalokat. hogy oly cselek
ben, midőn valamely postajárat a rendes időbe be nem érkezik s 
u késedelmet az idő viszontagságai kellően nem indokolják, a pos
tajárat késedelméről a posta- és távirdahivalal székhelyén lévő al
ispán! vagy szolgabirói hivatalt városi kapitányságot vagy csendőr
súgót, esetleg a közs. elöljárókat haladék nélkül azon czélból ér
tesítsék, hogy azok a maguk részéről rendőrségi és közbiztonsági 
szempontból a szükséges intézkedéseket azonnal megtehessék. A 
postahivatalok egyúttal előttes igazgatóságukhoz is tartoznak ilyen 
esetekben jelentést tenni és pedig, ha helyben távirdahivalal nem 
volna a legközelebbi távirdaálloinásra, szükség esetén külön kül
dönc által továbbított táviratban.

* Szerb egyházi kongresszus. A Karlóczán éppen most 
ülésező szerb metropolitai egyházi tanács tagjai, mim „Zasztava" 
Írja, abban állapodtak meg. hogy a s/.erb egyházi kongresszus 
összejövetelének hátáridcjéíll 1890. április 8—-20-ik napját fogják 
javaslatba hozni.

* A ptitrinrhii tolvajul. A vizsgálóbíró kutatást is tartott 
Gruics dr. lakásán, s több olyan levelűt és irományt talált, a mely 
azt bizonyítja, Imgy mindkét obligációt Lomajics udvari főpap ha
misította a pátriárka nevére. Gruics dr. és vele együtt elfogott ta
núi, Rudovanovies és Aradszky. a volt zombori főkapitány felleb
beztek a vizsgálóbíró letartóztató végzése ellen, tnclyol azonban kel 
órai tanácskozás után jóváhagyott az újvidéki törvényszék. Spitzer 
Uttó zágrábi főilgyés Újvidéken járt s abban állapodott meg Lob

mayer lörvi'iívszi'ki elnökkel és Radványi vi/>üálóbiróviil. Iiopy I 
Gruics ellen a mitrovicai és karlóczai bii <í- i?ok eljárásával pulin- | 
zamusau vezetik a \ i<. g.d.ilu:.

* Alapítvány férjhezinciiö leányok számára. A bécsi 
„Gizola-Vorein zűr Ausslattung heiratslííhigcr Miideben*  nevű 
jótékony intézetnél, a szegény lányok fórjhezadására szánt alap
ból az 1889. évro még jut néhány 206 és 100 fitos jutalom, 
molyro olyan férjhezmenendő lányunk pályázhatnak, kikre nézve 
az intézetnél alapszabályszerűleg jutalomdij nincs rendszeresít ve. 
de atyjuk akár Ausztriában, akár a magyar állam területen állami 
szolgálatban volt és családja a családfő elhalálozása után saját hi
báján kívül elszegényedve, gyámoltalanul maradt hátra. A jutalom
dijakért deczember l-ig lehet folyamodni.

* Kitiltott muszka lap. A Szonlpélervároll 
.S|a\jiinekija lrojestija“ eimil lap M 
korábban ki lelt tiltva, de azért, 
tudomására jutott, még most is több példányban becsempészik az 
országba. Ennélfogva a kereskedelemügyi miniszter újból szigo- 
rtian utasította a postahivatalokat, hogy nz cmlitelt lapra sem elő- 
lizelésekel ne fogadjanak el. sem példányait no kézbesítsék. Az 
erre vonatkozó miniszteri rendelet a helybeli postahivatalnak is 
megküldetett.

)( Holnap csle a „Usitaonicza,‘ söresarnokba a zeneestély.

megjelenő 
yarország térülőiéről már 

mint a belügyminisztériumnak

VEGYES HÍREK.
* öl'l'K hlrluplnl. A s.| .A . , llürnslcin 1 Icnrik .A ;; . v.-s 

neje, Stelzer Mari asszony Becsben*  a napokban ülték meg p.vé- 
mant-lakodalmuk.it. Börnstein a legöregebb éhi journalistáia 
Becsnek, mar 1826-ban munkatársa volt Báuerle l'heaterz.eitung - 
jának. 1841-ben külföldre ment és Parisba, Amerikáiban. Olasz
országban folytatott hányatott publicisztikai tevékenységet. 1869- 
ben visszatért Bécsbe és unokaöcscsével, Bukovics Karolyival 
kél évig szerencsésen igazgatta a Józsefvárosi színhazat, aztan 
ismét a hirlapiráshoz fordult. 'Tizenhat év óta állandó levelezője 
a chicagói és szt.-leuisi nagy német-amerikai lapoknak.

* János főherceg nj neve, János főherceg, egy berlini 
távirat szerint, mar megkapta az engedélyt a királytól, hogy 
felvehesse az általa választott uj nevet. í.z a név elég egy
szerű hangzású, annyira, hogy becsületére válnék a legpol
gáribb származású embernek is. János fóherczeg ugyanis ezen
túl Orth Jánosnak fogja magát nevezni. Kedden érkezett Ham
burgba, a hol megkapta a királyi engedélyt s rögtön csinálta
tott is magának Orth J mos névre szidó névjegyeket. A fóher
czeg Hamburgban egy hajótulajdonossal értekezett s az cmlitelt 
berlini távirat szerint csütörtökön Londonba utazott, hogy ott 
elfoglalja egy nagy hajógyárban vállalt alkalmazását. János fő- 
herczeg, mint egy hamburgi távirat értesít, lépéseket tett, hogy 
a svajezi polgárjogot megkapja.

* Lcaiiy-szőktelés társaságban. Máté Számion íelsö-oroszi-i 
oláh gazdának volt egy tenyeres talpas leánya, a kire hozo
mányképen három kecske, ugyanannyi juh, meg egy tinócska 
jutott volna a gazgasagbol. Ez a tekintélyes vagyon, no meg a 
hanyzo tüzes szemei egészen megbuvöltek egy orosz-i legényt, 
aki elhatározta, hogy élve vagy halva hatalmába ejti Dulcineá- 
jat. Abban főtt a jámbornak a feje, hogy miképen vigye ki a 
tervi t, mikor vesztére haza került egy pajtasa Boszniából. An
nak is megtetszett a jó parthie s nem sokat gondolkodott, há
zasember crimborajaval összebeszélve, ellopta a feleségnek valót. 
Most mindenfelé keresik a triumvirátust! a legnagyobb lármát 
azonban a hoppon maradt kel menyecske csapja, mert attól 
tartanak, hogy az ó uroknak is kijut majd a maikos leányzó 
csókjaiból. .A csendőrség is kutat, de eddig hiába.

* ;\ csillád! becsület miatt. Pécsben tegnap Prell Vil
mos ló éves faczér bérkocsis rálőtt a nővérére, kivel mar ré
gibb idő óta pörpatvarban élt. A 15 éves teljesen kifejlett leány 
egy idő előtt eltávozott hazulról s egy kis szobacskat bérelt a 
Krumm-gasséban, hol g> ' 
állítólag viszonya 
tett a nővérének 
közöny annyira

[yakran találkozott keresztapjával, kivel 
is volt. Proli Vilmos ezért szemrehányásokat 
a ki azonban r.i se hederitett. A fivért ez a 

közöny annyira felbosszantotta, hogy elhatározta, hogy megöli 
a könnyelmű leányt. Tegnap rá is hitt, de szerencsére nem ta
lálta. Önként jelentkezett a hatóskgál.

Irodalom.
Marlitt a csak nemrég elhunyt legkiválóbb német 

Írónő összes regényei jelennek m. g 25 kros illusztrált füzetekben 
a Singer és Wolíiicr ezég kiadásában. Marlitt regényoi ugyan 
mar le vannak fordítva nyelvünkre, ma azonban egy-kettő kivéte
lével mind végleg elfogyott s e körülmény egyszersmind a leg
jobb bizonyíték inra iicz.ve. Imgy Marlitt regényei, melyok a mo
dern regényirodalom legkiválóbb termékeihez tartoznak, mennyire 
kedveltek a magyar közönség előtt is. A gyűjtemény Marlitt ta
lán legérdekesebb is. „A vén kisasszony titka" eziművel kezdődik, 
ezt fogjuk követni : „A pusztai herezegnó", ...Második feleség", 
• Aranyos Erzsiké- stb. eziinii művei. Az. uj gondos fordítás, va
lamint az. igen disz.es kepékkel ellátott kiadás bizonyára meg több 
olvasót lóg szerezni Marlitt regényéinek. Minden két hétben 
egy 25 kros gazdagon illusztrált füzet jelenik meg.

Előfizetési felhívás ily czimü műre: A magyar 
szent korona Orsóvá melletti elásatása 1849-ben és megtalálása 
1853-ban Negyven (íve annak, Imgy Szeműre akkori miniszterel
nök három társával a koronát Orsóvá mellett elásta. Azok közül, 
kik a koronát elásták, ma még csak egy tanú él. aki nekem egy 
budapesti előkelő jogás/, szives közvetítése folytán nagy fontosságú 
történelmi adatokat tartalmazó írásbeli nyilatkozatot küldött. En a 
korona feltalálása után kilenez évre jöttem Orsovára, akkor még 
eltek azok, kik a koronát kiásták és a korona feltalálásánál részt 
vettek. Nem csak akkor volt alkalmam érintkezhetni azokkal, kik 
a magyar koronát Budapestre és Becsbe kísérték, hanem olyanok
kal is, kik beavatva voltak. Az országos levéltárból azon jegyző
könyvnek másolatához is jutottam, mely felvétetett Albrecht fő- 
herczeg ő fensége jelenlétében a kilenez tagú igazoló bizottsággal 
és 47 magasrangu tanukkal a l’romontor előtt horgonyzott „Alb
recht- nevű hadihajón s igy a korona újabb történőiét tanulmá
nyom tárgyává tettem, melyről a „Délmagyarországi történelmi és 
régészeti Muzeumtúrsulal“ folyó évi május hó 23-án Temesváron 
tartott közgyűlésén felolvasást tartottam, mely a Muzeumtársiilat 
ez évi közlönyében is megjelent. Hogy ezen nagyfontosságu orszá
gos adatok és ismeretek mennél szélesebb körbon terjesztessenek, 
elhatároztam ezeket a magyar olvasóközönség számára kinyomatni 
és a íentczimzetl műre előfizetést hirdetni, mely az előfizetőknek 
folyó évi november végén és deczombor elején bérmonlcsen külde
tik meg. Gyüjtőkneknek minden 8 példány után egy ingyen pél- 

ó iny jár. Ara 60 kraje.zár. Orsován, Krassó-Szörénymegye 1889. 
r\i október hó 21-én. Boleszny Antal, plébános.

A „Vendéglősök Lapja”, 
sok. kávésok és pinezérek 16 szakheli intő 
lénye. a közelgő uj evvel már fenn illésé 
lép. E lap az, mely mig egyrészről a 
korük kiterjesztéséi előmozdítja, addig 
ápolja s terjeszti a magyar nyelvei és 
déglői ipar fejlesztésének előmozdít isii 
kosziéit lapot mi is őszintén ajánljuk ................
és kávésok, valamint, azok alkalmazottjainak szives .
pártfogásába. Előfizetési ára egész (ívre 6 frt., félévre 3 Irt., 
gyedévre I frrt 50 kr. Az előfizetési pénzek Iliász György 
kosztő és kiadó nevéro Budapest, Vili. Zerge-ulcza 5. sz. 
dendök. Mutatványszámokat kívánatra bárkinek is 
dóhivatal.

mely a hazai szállodá- 
•zeleinck hivatalos köz- 

ásának hetedik évfolyamába 
szaklársak szellemi ismeret- 
másrészt a hazaliui érzetet 

> műveltségei. Czélja a ven- 
, s magyarosítása. E jól szer- 

a műveltebb vendéglősök 
íigyolmébo és 

' ... ne- 
r szer
it. kül- 

megkűld a kia-

A sikkasztó.
Kút gyerek volt nagyon . . .
I lamvassziirke arczszinc, kiálló pofacsontjai, duzzadt ajka, 

széles szája, göndör vörös haja olyan ellenszenves kinézést ad
tak neki, hogy a gyerekek szinte félrehúzódtak tőle.

Pedig hat nem volt olyan rósz szivu a kis Simon.
Az apja korán munkára fogta. Jóformán járni sem tudott 

még, mar a nyakába akasztott egy kis skatyulyát, belelett pár 
csomag gyufát és azt mondta neki:

— Eredj és ezt add el! De jól vigyázz, hogy meg ne 
csaljanak! Mert az. emberek rosszak !

S az ökölnyi fiú elment és kínálta a portékáját az elegáns 
uraknak.

lessék jó gyufát, finom gyuf.it venni!

Az. utczasarkon, ahol a kis vöröshaju Simon szokta a gyu
fát árulgatni, egyszer — kora tavasz volt - megjeleni egy kis 
leányka vagy öt-hat esztendős lehetett. Kis virágos kosár 
volt a a karján.

Vegyenek ibolyát, szép ibolyát! — kialltotta az elha
ladó finom ruhás urak és asszonyságok felé, akik közül nem 
egy állt meg előtte gyönyörködve.

- - Bell szép gyermek! — mondták és 
csakhamar elfogytak. A vevők még meg is 
anyka fejet.

A kis Simon eleinte irigykedv, nézte a 
anykát. Miért hogy tőle olyan szivesen 
— gondolta magában - őt me 
jak, ha gyufáit kínaija :

a kis bokréták 
czirógatták a le

kis virágárus le- 
ásárolnak az emberek, 

félrcrugjak. taszigaljak, szid-

—- lessek lmom szalon gyulát, svéd gyufát, bengali gyu
fát venni! Nagyon olcsó! lessék!

on »n

A lányka eljött másnap is, harmadnap is, és a virágait 
mindig gyorsan eladogatta. Persze, o szép volt.

A rút kis Simon boldognak érezte magát, ha egy hatos 
arát tudott eladni egész nap.

Eg tudja, hogy történt, de minél tovább nézegette ezt a 
kis leányt, a vöröshaju Simon annal kevésbbé irigykedett reá.

Egyszer oda is ment hozza, megállt előtte, pár pillanatig 
reá nézett és azt kérdezte tőle :

— Te, . . . hogy hívnak ?
- Marinak . . • I Iát léged ?

— Simonnak. Gyufát árulok. Te meg virágot ugy-e? l é
ged is megver az apad, ha keveset árulsz?

— Nincsen is mar apám. Meghalt. Oh mar nagyon régen, 
mikor én még egészen kicsike voltam. Az anyain még él. De 
nem ver meg soha?

Milyen boldog ez a leány —- gondolta magában a kis Si- 
hogy sohase verik meg!

A két gyermek ezentúl sokszor elbeszéltek egymással.
Jó pajtások lettek.
Egyszer megtörtént, hogy egy nagy kamasz haladt cl 

mellettük, aki szemtelenül belemarkolt a Mariska kosaraba és 
elakart futni pár csomó ibolyával.

Simonnak arczaba szökött a vér.
Gyorsan, habozás nélkül ledobta a földre a gyufás skatu

lyáját, a rabló után iramodott és barha az majd kétakkora volt 
is mint ő, merészen neki rontott :

A virágot! . . . Add vissza azt a virágot!?
Es nem törődve az ütlcgckkel, szembeszallt a virágrabló 

ficzkóval, aki végre is gyáván megfutott, hátrahagyván az ibo
lyákat.

A kis Simon buszkén ment vissza a leányhoz és azza 
adta neki vissza a bokrétákat, hogy .

Lásd, . . . elvettem tőle!
Mariska meglörölve könnyes szemeit, mosolygott. Aztán 

hirtelen megragadta két kézzel a vörös hajú Simon fejét hala
sait megcsókolta a fm orczáját.

— De miijen erős gyerek is vagy te Simon ! — szólt 
őszinte bámulattal.

Az évek múltak.
Simonból boltiszolga lett egy lisztkereskedönél, akinél na

gyon jól folyt a dolga. 1 larmincz egész forint bért kapott egy 
hónapra, a borravalókkal együtt harminezöt - harmiezhat fo
rintra rúgott löl a keresete. Ez csak szép pénz ilyen szűk vi
lágban ?

Mariska pedig egy divatárusnőhöz járt varrni. Nagyon 
szép leány lett belőle.

A vöröshajú Simon gyakran tálálkozott vele, mert vala
hányszor az ideje engedte elment s megvárta Mariskát, a mig 
eljött a varrómühclyből. Aztán hazakisértc.

Es útközben elbeszélgettek a múltról.
— 'Tudod o mikor te még gyufát árultál ? . .
— Oh tudom! . . Es mikor te még virágot adtai cl azon 

sarkon . . . Emlékszel még ?a

lakodalmuk.it
disz.es
gyuf.it


— Emlékszem . . Hát mikor te megverted azt az inas
gyereket, a ki elakarta venni ibolyáimat Jól megrakott,
de te azért visszavetted a virágaimat .

— Te megcsókoltad az arezomat! Lásd Mariska,
ma mar nem csókolsz meg! . . .

— Holló te ! Ma mar nem vagyunk gyerekek !
— De én . . .
A vöröshaju Simon nem fejezte be, amit mondani akart. 

Nem volt hozzá elég bátorsága.
Hanem elmondta máskor.
Egy vasárnap délután volt. Simon ott tilt a kopott pam- 

lagon, szemközt a leánynyal és zavartan forgatva a kezében ka

lapját, igy szólt :
— Mariska, mondanék valamit . .
— Mondd 1
— De ne haragudjál érte !
— No csak beszélj ! Dehogy haragszom !
— Lásd te már eladó leány vagy, nekem se kell mar fel 

nem a katonaságtól . . . nem vettek be a talpam miatt 
hat úgy gondoltam, hogy . . hogy .

Mari kérdő pillantást vetett Simonra
— Hogy? ...
— Úgy gondoltam, hogy . . . Lásd mariska . . minek 

is czifrázzam a dolgot . . . én szeretlek téged . es ha tálán i 
te is szeretsz, ha . . . ha . . . gyere hozzam feleségül'.

Simon alig fejezte szavait, Mari hahotában tört ki, kaczag- 
ni kezdett.

— Oh te bolond ! . . . Buksi te ! . . . Hova gondolsz ? 
Mi nem jut az eszedbe . . . A te feleséged én ?

Simont meglepte ez a kaczagas. Erre nem volt elkészülve.
— Hat nem szeretsz ? — kérdezgette.
Mari hirtelen elkomolyodott megint és azt felelte :
— Hiszen szeretlek, hogyne szeretnélek 1 ... De hat 

lásd, a feleséged nem lehetek ! Azt ne kívánd ! . . . Nem úgy 
szeretlek ! . . . Nem Simon nem az. nem lehet

Simon szomorúan bólintott a fejével és csak annyit mondott.
— Nem lehet! . . . Nem lehet ! . . . Pedig kar! . . .
Aztán szótlanul fogta a kalapját, kezet fogott Mariskával 

és az ajtó felé indult.
A küszöbön még egyszer visszafordult és ismételte :
— Pedig kar ! . . .
Simon még komolyabb, még magábazárkozódtabb lett, 

mint volt azelőtt.
Egyszer, télen az utczán haladt, lehorgasztva a fejét, mint 

rendesen, mikor valaki gyöngéden megérintette a vallat.
Fölpillantott, és ott latta maga előtt Marit.
Öt esztendőn át nem találkozott vele, Es ot esztendő alatt 

mi lett abból a szép leányból!
Két orczájanak a rózsái eltűntek, halavány. beesett volt 

az arcza, Szeme se ragyogott mar úgy, mint hajdan. Foldozott. 
kopott volt a ruhája, pedig azelőtt ugyancsak okát tartott 
magara.

— Te vagy Mari'. Alig ismertem rád ! . . .
— Ugy-e ? . . . Ugy-e nem az vagyok mar, aki voltam ré

gen ! - kérdezte Mari.
— Hallottam férjhez mentél ,
— Igaz mar négy esztendeje.
— Hat aztán, hogy megy a dolgod?
— Ne is kérdezd Simon — rosszul !
— Talán a férjed . . .
— Az, az, a férjem ! . . . Korhely . . . Mind megissza 

amit keres . . Hetek óta egy garast se hozott haza. al»l>o' 
élünk, amit én keresek . . . Hej Simon, Simon, nagy az. én szo
morúságom ! . .

Mari letörölt egy könnyet, amely végig folyt az arczan.
/Aztán így folytatta :
— Három hónap óta beteg a kisfiam . Ma reggel nem 

volt a házban e rv fillér se . . . Most tettein a zálogba az. utol
só értékes holminkat, eg> kis arain- keresztet, a mi még az 
anyámtól maradt ream emlékül.

— Szegény ! Sajnállak ! szolt Simon részvéttel.
Időközben elérkeztek a házhoz, melyben Mari lakott. Az 

asszony itt azt mondta :
Nem jösz be hozzam egy kissé ?
Simon szótlanul ment Mari után. Belépett a szűk ki- -zo- 

baba, melybe alig hatolt be némi világosság.
— Latod! — szólt az asszony és gyermekére, majd a fér

jére mutatott.
Simon odament a bölcsőhöz, ringatni kezdte a kisbetege-..
— Tente baba tente . . . Beteg vagy kis szivem - Iái. 

ugy-e faj? . . . No m- sírj kis galambom! i.dc- anya h-z. m 
orvosságot, j*'»  orvosságot, éib-s orvossá-ot, h-z bizony! At'-J 
gyógyul meg a kis baba! E-:-'-.

Ma::
Mintha az az ember. aki < ; <n hai • ■ ér

mekhez, vetélytarsanak a gyermekéhe . - • ■ • • pu •
volna . , .

Mintha nem i- volna az a ic v . i> Sím . • <> 
kikaczagot, mikor megkérte a kezet ! . . .

Marit valami különös érzés t gta el. Maga se tudta mit 
tesz, hiiteien odarohant Simonhoz, ö- z - - -• ’• ' •
zét, aztan térdre roskadt mellette.

- Simon ne hagyj cl! Maradi itt. védj me ; ' :'ek
Simon ' A tied akarok lenni, hallod, akarom !

Es aztan átfonta kár ánál n férfi -r ak,.t. ■ da.inmit Simon
hoz, egészen odasimult hozza . . .

Az asszony kebie lazasan zihált . l g fut pillantást 
vetett részegen horkold) férjére és azt mondta :

— Simon szeretlek! Halló*!  szeretlek! No. ölelj hat meg. 
Jobban, szorosabban ! . . . l .'gy . . . ügy . . .

(Pol.vt. kör.)

NYILTTER .

Schwarze Seidenstoífe von GO kr. bis • . 11 
p. tWetct fllatt unb grniuftcvt co. 18Ouctjd). vat.il.1 verfenbet 
tőben imb nitiln’ciic povto un? v'lliui m.l'.ict Tct’.'t (■. Ileli- 
neberg ti. mtb I .voíiid.i Zürich. '.Viufter unntcbciit'. '•Britje 
foltén in le. '|*ovto.

11 Á i s < > í : i :
A beleír inaknak, a beteg tüdőnek !

AZ EGGER-FÉLE 
dijjutalmazott mellpasztillák 

elismert kitűnő szer, sikerrel küzdenek úgy köhögés, nyakbán- 
talmak. rekedtség, tiidóbajoknal, valamint n- le ■/ lék gzésnél 
a leghatósabb szer. mely a legbizhatóbban alkalma ladk nyak- 

és mcllbetegeknél. - -i<>

Ezen pasztillák ára dobozokban 25 és 50 kr. és 
kaphatók a következő gyógyszertárakban: 
Zom borban: Sa \ Ania! **>.  Szauerboru Károly.

Szabadkán: Joó Károly. Mi assin Illő. Gállij\ 
(■ yörgj. I>éc«5 Dezső I: in Geigír Károly. Nngv 
Sándor. l'oll. rniann Bért. S;-■ining'-r Lijo-. Kólán: 
Maiy János. Újvidéken: <jrossing' • B.. Dimii-

rievié (i. |L és Plavcsies ti. gyógvsz<Té>z. líráknál.
(*  E rovat alatt közlőitekért lU-ni vállal felelő--! j.-t a ízeik

Báró Hédi Lajos úr Rasztinai méneséből
15. db száiufeletti

el n y sl-Ic el n c z: a
és csikó

lesz folyó hó LS-án. d. r. órakor a heiyszinén tar
tandó árverésen a legtöbbet Ígérőnek okulva.

Bővebb értesítést úti

:i íbiszt inai kasz.nárság
a. p. (jákova.

&
Id. Goldfáhn Lipót

szénkereskedésében kapható:
Porosz szalon->z.én iné:*  i mázs,inként 2 írt 40 kr.. na
gyobb mennyiségben. -galabi. ijz mótermázsáni.ént 2 írt 
25 kr. Salgó larjani >z-n meivrniazsánként I Irt 5o 
kr.. nagyobb mennyiségűén. legalább tíz m lermáz.sa. 
mázsánként I frt 35 kr .

htízhoz. hord a :i.
Tisztelettel figyelmeztetem a nagyérdemű közönsé

get. hogy a liolionlohe herceg porosz, kószénbanyainak 
terményeit csak egyedül én árusítom, s amit itt azért 
<ózlöm. nehogy más helyt rossz szenet ..Caro inenszén" 
g\amint vásároljanak.

id. Goldfáhn Lipót

„Máriazelli gyomor cseppek,
legbiztossabb gyógyszer minden gyomor bajnak.

J Védjegy, 
van tüntetve, hogy 
Utatott.

I'i' b rl.ellen líRtá-u az.'ti igjt ilwág, gyomor gyen- 
g»«-g. büz.ö« I. le let -avHiiyu ielbólergés, >/• I regedé*,  
(Kolika g...n r hurut. /. •• r u, r homok
•-« <lar.« k. j.z-.-l,--. fit- .»• • . Inv ■-•>•:'!.<«, >.irga‘ág. 
undor és liatnmp r i-n. ineg«zunt< tl a f ,f.iiA»t (ha

k. moiy »/. kl,-t. .•?• kr, k»<|. «t az • t, 1 e itallal tnrterlielt 
gyoinmt kitisztítja, i Ix lt. rgeket. - gyógyít lep, 
VC-,-. m ii • « aranyi'K - b.,r talm ikat Hgv uög ára. 
használati utasítással rq,üt 40 Kr. kettős ü»eq 70 Kr K z 
I■ r>t» -z. rkr " ! -ri ikt r Brárl,Ká'nl).g)og,sri"táraKretnsler
M r i a r-z lg

0»á*'  A l,|..,|i M.,!I,Z. .1. g. ", ■! , |,JH k ...k f. b 
k- p< ri ntánoztatnsk - r ami-itatnak. - •/ it val illák 
gyanánt eaak azok fogailta--ai,ak ,1. im lyek liv, ge. egy 
\.,i. - - a l 'i i rilligigy, I ■ I- | a r.irlia \ in , - m a 
gojvn, " melyi-k meUi-Kilt lia-z.n ilati utaUl.i-an nz Intel 
az Kri ni-ierben. Gtizek II. k yvnyoiml tiil.isii nyom-

Máriazelli 
Labdacsok.
előlegez liekfildéne után, t tr ker> - i tr 
t frt. i" Kr ért ■ -'unag U i* p n'ai 

A M irrazi lli gyomor <-»e|,j,, k 
•zi-rek, a gym-yliat,, anyagalkmik

A’ Kemin,szrMéi «s székriknil's ellen. . i.k ■ • < 
legjobb bat oiiaknsk biz .nyúlt Inbilarx ki- - k- 
|, ji- k. í , ii traminit itnak téhnt , z, k v, t, l, ucl In 
ogi.iz'i k, II ,i törli .,,||<gyr<- - Brád) Károly. 
Kremsmrl gyogtsreréu m ■■ ,bi ira->ra, im-.lv, k 
minim, ,i..|,'i <lot.,,z ., I.Mbatok Egy tloj.oz 
Ara 2'> Kr.. egy b-kerc <. tl .lmzzrd I frt A pénz 

■ k- r, I Irt ZtiKr . 2t.-k.-r-- 2 frt. 20 Kr . 3 tekeri i 
• , - |> Rr ,i„ r m, rite-en küldetik meg.
,,r c.enp. k <■• Mariazelli lalxla, <<>k nem titkos 

mié. mlr 'lm. hatrnálstl utasításban

* Mánaialil giomorcseppet és Mánaitlll labdáitok kaphatok

Z ríhl <zrl>ao (•allé l.tiill. A) > •)■ , III. Il itin

V■* r*ix"* ’*5* ’*'*  í z. * *

Szálloda-megnyitás.
Ezennel vau 

tiiihun is tiii hozni.

Kúíán,
('zuez. ufóbb

é. közönség In <•!

J 
ml unim lölrlr rsilr. I......... hízott VODtlégSZObáVal
kapcsolatiul! van. aio itein. azt ív iijotiitaii reiiilvzlini 
he, < S saj.tt, lez.eli'.seiii alatt Imúlih I..!v lat .in.

Amidőn a n. •. közois, i a h':;! h ö lek • ha
lok által Val-i kis/.ulu illat .sin! hizli'-itoni. I., |< ni s/ .liios 
laloo ,1 s It. <• . \af vok li-.'.l, letud

Gerber Károly,
lllllljtlonos.

’c . . ■, .v „• t, A, A X A Á A'A

j Szimon István
J 1‘íiszfT-. bor-, (omiuc-. iiiin-

<és ti‘ak<'l'i‘sketlés(>
BUDAPEST, Váczi-körut 12. szám,

jn a r o kkói - utczn, s n r k á n.

ni.; FKANL l.V (.'(HiNAC. Martcll, Hennvssy. Bi
lit Dubeuche. |..’vs Robin, l’runicr, Sicard, Mcnkow, 
..ni.uKion, é-. i ri.och. tr,;. MAGYAR COGNAC a 

legjobb minősé kb< n. • A m s t < i d a m i L i k ü i ö k, 
Wynand 1 ckingt >1. Valódi Bencdict iner és 

Aj ’ h a r t 1 ' • ' F r a n c /. i a . . \ a r p c z . -
Fj' ■/ O i) O ]■ o k 1-0 c.- m-i.tol. bofrb- ti: .1. i .’nai, c

in e <•- ■ p e e ■ n ■ , I; o i o |< :r<lina, I hilip ■.
Canauil < • (u-.i-niiiió'-iin. nr: fu- tölt , o.,

l' t'.f. '.e - .t : t ■■’.<. r,. ::.; - .• •. akin. !>a l.k. k
/íj csakis a legjt bb minő égück és mérsékelt árak mellett. 
. Vidéki iii( g|->mit l<1, Illírjeit <-omagolással |>uiilo«nii.
> a lfgiiiigyobb lltrj«-!«-iiinia*l  e-zközKltctnck.
Jí l,<‘-llj;il|h árje^i zéli bériiienl i <■. 'g
jy v ty_v v.--‘ ‘z - t . 'í.t vyy

í'jwr Minta
minden irányban bé-rmentve.

Posz ó és divatáruk
téli

atak mellett olc-xobban mint bárhol az alabbi depót:

Cs. és kár. posztó és divatáru gvár

Schwartz Móricz
Zwittnu (Ce< Iiország-.) "TBa

.to m'.irr -..-ijes öltöny -zovet . . . 5 frt so kr

A
r.

Á t j &13 
i;

A*

5 fit. ;• Irt, <> frt, 11 frt s
. téli kaba 
fölebb.

tót kiad

viz.it-
hatlíin 3 fit jő kr. | frt 50 kr. j frt 50 kr. é.s folebb.

Fekete poszt-, szalon öltönyöknek, posztó-;iau min-
<l< n fajta, !'} apju bélés minden árbai egy mé ■
tirért folebli. Női poszto m>i ruhák s. .i-lóden.
„■kötökén,l„k 1 h,nn,,,lnya.R> npj.,b.,1 . nagy ‘‘ágú, 3
hltol fölhrbl,. Atalan |hmz.Io s divat .mi gyártmányok.

mintákon} \ < k bérnirntvc.
ibo urak

13 20

X
Oblát Károly könyvnyomdájából, Zomborhan.

lerm%25c3%25a1z.sa

